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On/Off mode

Tænd og sluk:

Multi color temperature Mode

Lysstyrkejustering:

Press the light mode, coming with indicator
light, keep pressing the"           "key to stepless
reduce or increase brightness, coming with
indicator light, which make you find the key quickly.

              

Tryk og hold      eller      nede eller for enten at mindske 
eller øge lysstyrken. Symbolet lyser, når der trykkes på det.

3000K(

(Hyggeligt):  
Varmt lys

Leisure mode

±300K) 6400K(

working mode
(Arbejde):  
Dagslys

±300K) 4300K(

reading mode
(læselampe):  
Kold lys

±300K)

(1)

(2)

Touch the on/off switch,coming with
indicator light, the initial reading mode
running.
Touch switch again to turn off the lamp.
It will memorize the CCT & brightness
when turn on the lamp again.

Tryk på ON / OFF-kontakten. Symbolet lyser, 
når lampen er i drift. Sluk lyset igen på samme måde. 
Dit sidst indstillede lysstyrkeniveau og farvetemperatur 
gemmes og bevares, når du tænder igen.

LED

Inductive charging station If the phone has a 
wireless charging receiver, it is possible to 
charge the battery.

Place the phone to be charged on the 
charging surface and move it slightly back 
and forth until the charging symbol appears. 
Placing the phone incorrectly on the 
inductive charging pad can cause the phone 
to overheat and stop charging.

If the phone's battery is not charging, it may 
be because the phone's wireless receiver is 
outside the charging bay. 

During charging, the lamp and phone should 
not be covered by other objects because of 
heat build-up.

Magnetic objects such as EC and credit 
cards, identity cards, coins, scissors, etc. 
should not be allowed near the charging 
station.

A mobile phone cover can affect the 
charging result. If necessary, remove the 
cover to charge the mobile phone.

Hvis telefonen har en modtager til trådløs 
opladning, kan batteriet oplades.

Anbring den telefon, der skal oplades, på 
opladningsfladen, og flyt den om 
nødvendigt let frem og tilbage, indtil 
opladningssymbolet vises. Forkert placering af 
telefonen i det trådløse opladningsfelt kan forårsage 
overophedning og stoppe opladningsprocessen.

Hvis telefonens batteri ikke oplades, kan det skyldes, 
at telefonens trådløse modtager er uden for 
rækkevidde af opladningspanelets trådløse spole. 

Under opladningsprocessen bør lampen og 
smartphonen ikke dækkes af andre genstande på 
grund af varmeopbygning.

Magnetiske genstande såsom EF- og kreditkort, 
identitetskort, mønter, sakse osv. Bør ikke komme i 
nærheden af lade stationen.

Et mobiltelefonetui kan påvirke opladningsresultatet. 
Sørg for, at etuiet ikke er tykkere end 2 mm.

GB: Product function, characteristics and installation methods (Note: please disconnect the power before installation, in case of electric shock)
DK: Produktfunktioner og installation (tilslut venligst kun lampen til strøm, efter at det er opsat).

DK: Led adapter 

GB: LED plug in
power adapter

DK: Til DC stik

GB: Output
DC plug

Qi Standard Wireless charging mode Trådløs lade station:

GB: 

GB: 

GB: DK: 

DK: 

DK: 

GB: 
DK: 
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On/Off

On/Off mode

Sélection Température multicolore

Helligkeitseinstellung

Appuyez sur le bouton mode lumineux, accompagné
d'un témoin lumineux, continuez à appuyer sur les touches
pour réduire ou augmenter progressivement la luminosité,
le témoin lumineux vous permet de repérer rapidement la touche.

              

Halten Sie "     " oder "     "gedrückt, um die Helligkeit entweder zu reduzieren oder 
zu erhöhen. Das Symbol wird beim Betätigen beleuchtet. 

              

3000K(

(Entspannung): 
Warmweiß

Mode loisir

±300K) 6400K(

Mode lecture
(Leselicht): 
Kaltweiß

±300K) 4300K(

Mode travail
(Arbeiten): 
Tageslicht

±300K)

(1)

(2)

Lorsque vous activez l'interrupteur
marche/arrêt, un témoin lumineux s’allume,
le mode de lecture initial étant en cours.
Touchez à nouveau l'interrupteur pour éteindre
la lampe. Il mémorisera la température de 
lumière et la vluminosité lorsque vous rallumerez la lampe.

Betätigen Sie den AN/AUS-Schalter. Das Symbol leuchtet 
auf, wenn die Leuchte in Betrieb ist. Schalten Sie 
die Leuchte auf dieselbe Weise wieder aus. Ihre zuletzt 
eingestellte Helligkeitsstufe sowie Farbtemperatur wird 
gespeichert und beim Wiedereinschalten beibehalten.

LED

Si le téléphone est équipé d'une bobine de réception 
sans fil Qi, il peut être chargé directement.

Si le téléphone n'a pas de bobine de réception sans fil Qi, il 
ne sera pas chargé directement ou vous devrez acheter un 
récepteur de charge sans fil pour réaliser le chargement 
sans fil.

Veuillez faire en sorte que le téléphone soit en face de la 
plateforme avec la marque de chargement sans fil lors du 
chargement. Si le récepteur sans fil du téléphone n’est pas 
bien placé, cela peut réduire la vitesse de chargement, voire 
générer une surchauffe, puis interrompre le chargement.

Si le téléphone ne s'est pas chargé, c’est probablement 
parce que le télé phone n’était pas bien positionné ou ne 
possède pas la fonction QI.

Pendant le chargement, le téléphone et le chargeur de la 
lampe génèrent tous deux de la chaleur. Pour leur permettre 
de bien dissiper la chaleur, il est interdit de les couvrir.

Veuillez tenir le chargeur de la lampe à l'écart de toute source 
magnétique et objet en métal, par exemple aimant, carte 
bancaire, carte d'identité, ciseaux, pièces de monnaie, etc.

Si l'étui du téléphone portable est trop épais, cela peut 
affecter le résultat de la recharge.

Veillez à ce que l'étui ou la couche intermédiaire ait une 
épaisseur inférieure à 2 mm.

Wenn das Telefon über einen 
drahtlosen Ladeempfänger verfügt, ist 
die Aufladung des Akkus möglich.

Legen sie das zu ladende Telefon auf 
die Ladefläche und bewegen sie es 
gegebenenfalls leicht hin und her, bis das 
Ladesymbol erscheint. Eine falsche Platzierung 
des Telefons auf dem induktiven Ladefeld kann 
zu einer Überhitzung und dem Stopp des 
Ladevorgangs führen.

Wenn der Akku des Telefons nicht geladen wird, 
kann es daran liegen, dass der drahtlose 
Empfänger des Telefons außerhalb des 
Ladefelds liegt. 

Während des Ladevorgangs sollten Leuchte und 
Smartphone aufgrund von Hitzebildung, nicht von 
anderen Gegenständen bedeckt werden.

Magnetische Gegenstände wie EC- sowie 
Kreditkarten, Personalausweis, Münzen, 
Scheren, etc. sollten nicht in die Nähe der 
Ladestation kommen.

Eine Handyhülle kann das Ladeergebnis 
beeinflussen. Entfernen Sie die Hülle 
gegebenenfalls, um das Handy zu laden.

FR: Fonction, caractéristiques et méthodes d'installation du produit (Remarque : veuillez couper le courant avant l'installation)
DE: Produkteigenschaften und Installation (Bitte schließen Sie die Leuchte erst nach dem Aufbau an den Strom an).

DE: Netzadapter

FR: Adaptateur
d'alimentation LED

DE: DC-Stecker

FR: Sortie
Prise DC

Qi Mode Standard de recharge sans fila Induktive Ladestation 

FR: 

FR: 

FR: DE: 

DE: 

DE: 

FR: 
DE: 
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Vorsicht, Gefahr des elektrischen Schlags! Caution, risk of elecric shock! Danger, risque de chocs électriques!                                                                                                                              
Attenzione: pericolo di scossa elettrica! Atención, peligro de descarga eléctrica! Voorzichtig, risico op een elektrische schok! Forsigtig - Fare for elektrisk stød! Pozor,  
nebezpečí zásahu elektrickým proudem! Внимание, опасност от електрически удар! Προσοχή, κίνδυνος ηλεκτροπληξίας! Dikkat, elektrik çarpması riski! Huomio,  
sähköiskun vaara! Pozor, nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom! Oprez, opasnost od električnog udara! Uwaga, niebezpieczeństwo porażenia prądem! Pozor, nevarnost 
električnega udara! Atenție, pericol de electrocutare! Varning! Risk för elektriska stötar! Cuidado, risco de choque elétrico. Vigyázat, áramütés veszélye! Uzmanību: elektriskās 
strāvas trieciena risks! Kujdes, rrezik nga goditja elektrike! Atsargiai, gali įvykti elektros smūgis! Oprez, opasnost od strujnog udara! Ettevaatust, elektrilöögi oht! Осторожно! 
Опасность поражения электрическим током! Внимание, опасност од струен удар! OPREZ, OPASNOST OD ELEKTRIČNOG UDARA! Обережно, небезпека ураження 
електричним струмом! Fare for elektrisk støt!

DE: Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energiee�zienzklasse E. 
EN: This product includes a light of the energy e�ciency class E. 
FR: Ce produit contient une source lumineuse de classe d'e�cacité énergétique E. 
SP: Este producto contiene una bombilla de clase de eficiencia E. 
IT: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di e�cienza energetica E. 
PL: Niniejszy produkt zawiera źródło światła klasy efektywności energetycznej E.
PT: Este produto contém uma fonte de luz de eficiência energética de classe E.
NL: Dit product bevat een lichtbron van energie-e�ciëntieklasse E.
DNK: Dette produkt omfatter en lampe i energie�ektivitetsklasse E. 

DE: Die Lichtquelle ist von einer Qualifizierten Person austauschbar.  
EN: The light should be replaced by a qualified person. 
FR: La source lumineuse peut être remplacée par une personne qualifiée. 
SP: La bombilla debe ser sustituida por personal autorizado. 
IT: La sorgente luminosa deve essere sostituita da una persona qualificata.
PL: Źródło światła powinno być wymieniane przez wykwalifikowaną osobę.
PT: A fonte de luz pode ser substituída por uma pessoa qualificada.
NL: De lichtbron kan vervangen worden door een gekwalificeerde persoon.
DNK: Lygten bør udskiftes af en kvalificeret person

DE: Das separate Betriebsgerät ist von einer Qualifizierten Person austauschbar.  
EN: The separate control gear should be replaced by a qualified person.
FR: L'appareil de commande séparé peut être remplacé par une personne qualifiée.
SP: El aparato separado debe ser sustituido por personal autorizado.
IT: Il dispositivo di comando separato deve essere sostituito da una persona qualificata.
PL: Oddzielny zasilacz powinien być wymieniany przez wykwalifikowaną osobę.
PT: O dispositivo separado pode ser substituído por uma pessoa qualificada.
NL: De aparte bedieningsinrichting kan vervangen worden door een gekwalificeerde persoon.
DNK: Det separate styreapparat skal udskiftes af en kvalificeret person.


